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• Funzione di prova dei collegamenti • Connection test function 
• Fonction de test du raccordement • Función de prueba de las conexiones
• Função de teste das conexões

• Completamento della procedura
• Completion of the procedure
• Achèvement de la procédure
• Finalización del procedimiento
• Conclusão do processo

• Per ottenere delle misure corrette, il dispositivo ha 
eseguito le seguenti scelte :   
1. La tensione al morsetto V1 è stata collegata alla  
 corrente ai morsetti S1-S2 di I2   
2. La tensione al morsetto V3 è stata collegata alla  
 corrente ai morsetti S1-S2 di I1  e la corrente stessa è  
 invertita di 180°    
3. La tensione al morsetto V2 è stata collegata alla  
 corrente ai morsetti S1-S2 di I3   
Se l’utilizzatore ha scelto “SAVE no” dovrà procedere 
nel modo seguente:    
1. Scambiare i cavi ai terminali S1-S2 di I1 ed S2-S1 di I2  
 invertendo quest’ultimi     
2. Scambiare i cavi ai terminali V3 e V2. Inserire la  
 configurazione di fabbrica (password 5555)  
4. Per sicurezza rilanciare l’autodiagnostica

• In order to obtain correct measurements, the device has 
performed the following choices:   
1. Voltage at terminal V1 is connected to the current 
 terminals S1 and S2 of I2    
2. Voltage at terminal V3 is connected to the current  
 terminals S1 and S2 of I1 and the same current is  
 reversed of 180°     
3. Voltage at terminal V2 is connected to the current  
 terminals S1 and S2 of I3    
If the user has chosen “SAVE no” must proceed as follows: 
1. Swap the wires to the terminals S1-S2 of I2 and S2-S1 
 of I1 reversing these latter    
 2. Swap the cables to the terminals V3 and V2  
 3. Insert the factory configuration (password 5555) 
 4. For safety relaunch the test procedure

• Afin d'obtenir des mesures correctes, le dispositif a 
effectué les choix suivants:    
1. La tension à la borne V1 est connectée aux bornes de 
 courant S1 et S2 de I2    
2. La tension sur la borne V3 est reliée aux bornes de  
 courant S2-S1 de I1, et le même courant est inversé  de 180° 
3. La tension à la borneV2 est connectée aux bornes  
 de courant S1-S2 de I3    

  

   Si l'utilisateur a choisi “SAVE no”, il doit faire ce qui suit: 
1. Échangez les fils aux bornes S1-S2 de I2 et S2-S1 de I1  
 en inversant ces derniers    
2. Échangez les câbles aux bornes V3 et V2  
3. Insérez la configuration d'usine (mot de passe 5555) 
4. Pour la sécurité relancer la procédure de test

• Con el fin de obtener mediciones correctas, el dispositivo 
ha realizado las siguientes opciones:   
1. La tensión en el terminal V1 está conectado a los 
 terminales de corriente S1-S2 de I2   
2. La tensión en el terminal V3 está conectado a los 
 terminales de corriente S2-S1 de I1 y la misma  
 corriente se invierte 180°    
3. La tensión en el terminal V2 está conectado a los  
 terminales de corriente S1-S2 de I3   
Si el usuario ha seleccionado “SAVE no”, debe proceder de 
la siguiente manera:    
1. Intercambiar los cables a los terminales S1-S2 de I2 y 
 S2-S1 de I1, invirtiendo estos últimos  
2. Intercambiar los cables a los terminales V3 y V2 
3. Introduzca la configuración de fábrica (contraseña 5555) 
4. Por razones de seguridad relanzar el procedimiento de  
 prueba

• A fim de obter medições corretas, o dispositivo 
executou as seguintes opções:   
1. A tensão no terminal V1 está ligado aos terminais 
 actuais S1-S2 de I2    
2. A tensão no terminal V3 está ligada aos terminais  
 actuais S2-S1 de I1 e a mesma corrente é invertida 180° 
3. A tensão no terminal v2 é ligada aos terminais 
 actuais S1-S2 de I3    
Se o usuário tiver escolhido “SAVE no”, proceda da 
seguinte forma:     
1. Trocar os fios ao terminais S1-S2 de I2 e S2-S1 de I1, 
 investing este último    
2. Trocar os fios ao terminais V3 e V2   
3. Insira a configuração de fábrica (senha 5555) 
4. Por razões de segurança relançar o procedimento de teste

• Spostamento delle correnti nelle posizioni corrette
• Shifting currents in the correct locations
• Déplacement des courants dans les positions correctes
• Desplazamiento de las corrientes en las posiciones correctas
• Deslocamento das correntes nas posições corretas

IV P  Q  S E  PF  F

x 1

IV P  Q  S E  PF  F

IV P  Q  S E  PF  F

x 1
conferma/con�rm

x 1
conferma/con�rm
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• Funzione di prova dei collegamenti • Connection test function 
• Fonction de test du raccordement • Función de prueba de las conexiones
• Função de teste das conexões

• Completamento della procedura
• Completion of the procedure
• Achèvement de la procédure
• Finalización del procedimiento
• Conclusão do processo

• Test non riuscito
• Test failed
• Test échoué
• Fallo en la prueba
• Teste falhado

• Salvataggio della con�gurazione proposta
• Saving the proposed configuration
• Sauvegarde de la configuration proposée
• Guardar la configuración propuesta
• Salvando a configuração proposta

• Nota:            
- La procedura termina con errori se non ci sono le condizioni elettriche imposte.     
 Cercare manualmente l’errore di cablaggio  

• Note:            
- The procedure ends with errors if there aren’t the imposed electrical conditions. 
 Search manually wiring errors

• Note:            
- La procédure termine avec des erreurs si il n'y a pas les conditions électriques imposées. 
 Rechercher manuellement les erreurs de câblage

• Nota:            
- El procedimiento termina con errores si no hay las condiciones eléctricas impuestas. 
 Buscar manualmente los errores de cableado

• Nota:            
- O processo termina com erros se não houver as condições elétricos impostas.     
 Procurar manualmente os erros de cablagem

• Terminare la procedura senza salvare
• Finish the procedure without saving
• Terminer la procédure sans sauvegarderest
• Finalizar el procedimiento sin guardar
• Termine o procedimento sem guardar

I P  Q  S E  PF  F

V

IV P  Q  S E  PF  F

x 1

IV P  Q  S E  PF  F

x 1
conferma/
con�rm

x 1
conferma/
con�rm

+

IV P  Q  S E  PF  F

x 1
3 sec.
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• Assistenza
	 • Apparecchio spento
		  Verificare l’alimentazione ausiliaria.
	 • Retroilluminazione spenta
		  Verificare la configurazione della  

retroilluminazione. (p.18)
	 • Tensioni = 0
		  Verificare il collegamento.
	 • Correnti = 0 o errate
		  Verificare il collegamento.
		  Verificare la configurazione dei TA.
	 • Potenze e fattore di potenza ed energie errati
		  Lanciare la funzione di prova del collegamento. (p 41)
	 • Fasi mancanti sullo schermo
		  Verificare la configurazione della rete. (p.17)

• Assistance
	 • Device switched off
		  Check auxiliary supply.
	 • Backlight switched off
		  Check backlight configuration in set up menu. (p.18)
	 • Voltage = 0
		  Verify the connections.
	 • Current = 0 or incorrect
		  Verify the connections.
		  Verify the configuration of CT’s in set up.
	 • Powers and power-factor and energies false
		  Use the test connection function. (p.41)
	 • Phases missing on display
		  Check the network configuration
		  (in set up menu).(p.17)

• Assistance
	 • Appareil éteint
		  Vérifiez l’alimentation auxiliaire.
	 • Rétroéclairage éteint
		  Vérifiez la configuration du rétroéclairage.(p.18)
	 • Tensions = 0
		  Vérifiez le raccordement.
	 • Courants = 0 ou erronés
		  Vérifiez le raccordement.
		  Vérifiez la configuration du TC.
	 • Puissances et facteurs de puissance et énergies erronés
		  Lancez la fonction de test du raccordement. (p.41)
	 • Phases manquantes sur l’afficheur
		  Vérifiez la configuration du réseau. (p.17)

• Asistencia
	 • Aparato apagado
		  Verificar la alimentación auxiliar.
	 • Retroiluminación apagada
		  Verificar la configuración del display retroiluminado. (p.18)
	 • Tensiones = 0
		  Verificar las conexiones.
	 • Intensidades = 0 o erróneas
		  Verificar las conexiones.
		  Verificar la configuración del TC.
	 • Potencias, factor de potencia y energías erróneos
		  Ejecutar la función test de conexión. (p.41)
	 • Ausencia de fases en el display
		  Verificar la configuración de la red. (p.17)

• Assistência
	 • Aparelho apagado
		  Verificar a alimentação auxiliar.
	 • Retroiluminação apagado
		  Verificar tem configuração do retroiluminação. (p.18)
	 • Tensões = 0
		  Verificar a conexão.
	 • Correntes = 0 o errados
		  Verificar a conexão.
		  Verificar a configuração do TC.
	 • Potências, factor de potência e energias errados
		  Lançar a função de teste da conexão. (p.41)
	 • Fases em falta sobre display
		  Verificar a configuração da rede. (p.17)
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• Caratteristiche tecniche

Involucro

Dimensioni 96 x 96 x 62 mm

Collegamenti 2,5 mm2 per le morsettiere staccabili (tensione e moduli)
e da 4 mm2 per quelle fisse (correnti)

Grado di protezione: Frontale IP54, Morsetti IP20

Peso: 285 g

Display

Tipo: LCD retroilluminato

Misura

Rete trifase (3 o 4 fili), bifase (2 fili) e monofase

Tensione (TRMS)

Misura diretta Fase/fase: da 80 ÷ 500 V AC
Fase/neutro: da 50 ÷ 290 V AC

Misura attraverso un TV: • Primario: fino a 1200 V

Visualizzazione e risoluzione 0 ÷ 1200 V

Periodo di attualizzazione 0,2 s

Corrente (TRMS)

Ingresso da TA con: • Primario: fino a 9 999 A
• Secondario: 1 o 5 A

Corrente minima di misura 5 mA

Consumo delle entrate ≤ 1 VA

Visualizzazione 0,005 A ÷ 10 kA (x/1 A) o
0,005 A ÷ 50 kA (x/5 A)

Sovraccarico permanente 1,2 In

Sovraccarico transitorio 20 In per 0,5 s

Frequenza di aggiornamento 0,2 s

Rapporto massimo CT x VT 99.990

Potenze

Totale 0 ÷ 9999 kW / kvar / kVA
0 ÷ 9999 MW / Mvar / MVA

Periodo di attualizzazione 0,2 s

Frequenza 45,0 ÷ 65,0 Hz

Periodo di attualizzazione 0,2 s

Uscita relè

Tipo Optorelè con contatto SPST-NO libero da potenziale

Tensione Max. 27 VAC/DC

Corrente Max. 50 mA

Condizioni di utilizzo

Temperatura di funzionamento (-5 °C) ÷ (55 °C) [23 °F ÷ 131 °F]

Temperatura di immagazzinamento (-25 °C) ÷ (70 °C) [-13 °F ÷ 158 °F]

Umidità relativa massima Adatto all'utilizzo in climi tropicali
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• Caratteristiche tecniche

Marcatura CE

Le centrali di misura F4N300 sono conformi:
  • alle disposizioni della Direttiva Europea sulla compatibilità elettromagnetica (EMC) n° 2004/108/EC
  • alla Direttiva bassa tensione n° 73/23 CEE del 19 febbraio 1973 modificata dalla direttiva n° 93/68/CEE del 22 luglio 1993,  

modificata dalla Direttiva n° 2006/95/CE

Compatibilità elettromagnetica

Immunità alle scariche elettrostatiche IEC 61000-4-2 - Level III

Immunità ai campi irradiati IEC 61326-1 - Level III

Immunità ai transitori elettrici veloci/burts IEC 61000-4-4 - Level IV

Immunità agli impulsi ad alta energia IEC 61000-4-5 - Level IV

Immunità ai disturbi condotti IEC 61326-1 - Level III

Emissioni condotte e irradiate IEC/EN 61326-1, Classe B

Immnunità ai buchi e alle interruzioni brevi di tensione IEC 61000-4-11

Climatiche

Temperatura di funzionamento: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Temperatura di immagazzinamento: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Umidità: IEC 60068-2-30

Nebbia salina: IEC 60068-2-52

Caratteristiche meccaniche

Vibrazioni da 10 a 50 Hz: IEC 60068-2-6

Isolamento

Categoria di Installazione: III

Grado di inquinamento: 2

Tenuta all'impulso: onda 1,2 / 50μs 0,5J: 6kV

Superficie frontale: Classe II

Sicurezza elettrica: IEC 61010-1
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• Caratteristiche tecniche

Conformità alla IEC 61557-12 Edizione 1 (08/2007)

Caratteristiche del PMD 

Tipo di caratteristica Valore della  
caratteristica

Altre caratteristiche
complementari

Funzione di valutazione della Qualita dell'alimentazione - -

Classificazione del PMD SD / SS -

Temperatura K55 -

Umidità + Altitudine Condizioni Standard -

Classe di prestazione delle funzioni Energia Attiva e Potenza Attiva 0,5 -

Caratteristiche delle funzioni

Simboli delle  
funzioni

Classe di prestazione della funzione, 
secondo la norma IEC 61557-12 Intervallo di misura Altre caratteristiche  

complementari

P 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Qa, Qv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Sa, Sv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Ea 0,5 0 ÷ 9999999,9 MWh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Era, Erv 1 0 ÷ 9999999,9 Mvarh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Eapa, Eapv - -

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pfa, Pfv 0,5 0,5 ind ÷ 0,8 cap

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Utr - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THDu 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THD - Ru - -

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THDi 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THD-Ri - -

Msv - -
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• Caratteristiche tecniche

Conformità alla IEC 61557-12 Edizione 1 (08/2007)

Caratteristiche delle “funzioni di valutazione della qualità dell’alimentazione” 

Simboli delle  
funzioni

Classe di prestazione della funzione, 
secondo la norma IEC 61557-12 Intervallo di misura Altre caratteristiche  

complementari

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

Msv - -
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• Technical characteristics

Case

Dimensions: 96 x 96 x 62 mm

Connection: 2.5 mm2 for removable terminal blocks (voltage and 
modules) and 4 mm2 for fixed terminals (current)

IP index: Front IP54, terminals IP20

Weight: 285 g

Display

Type: Backlighted LCD display

Measurements

Three-phase (3 or 4 wires), two-phase (2 wire) and single-phase networks

Voltage (TRMS)

Direct measurement: 80 ÷ 500 V AC (phase/phase)
50 ÷ 290 V AC (phase/neutral)

Measurement via PT: • Primary: up to 1200 V

Display and resolution 0 ÷ 1200 V

Update period: 0,2 s

Current (TRMS)

Via CT with: • Primary: up to 9 999 A
• Secondary: 1 or 5 A

Minimum measuring current 5 mA

Input consumption: ≤ 1 VA

Display: 0,005 A ÷ 10 kA (x/1 A) o
0,005 A ÷ 50 kA (x/5 A)

Permanent overload: 1,2 In

Intermittent overload: 20 In per 0,5 s

Update period: 0,2 s

Maximum ratio CT x VT 99.990

Power

Totale 0 ÷ 9999 kW / kvar / kVA
0 ÷ 9999 MW / Mvar / MVA

Update period: 0,2 s

Frequency 45,0 ÷ 65,0 Hz

Update period: 0,2 s

Relay output

Typo Optorelays with potential-free SPST-NO contact

Voltage Max. 27 VAC/DC

Current Max. 50 mA

Operating conditions

Operating temperature: (-5 °C) ÷ (55 °C) [23 °F ÷ 131 °F]

Storage temperature: (-25 °C) ÷ (70 °C) [-13 °F ÷ 158 °F]

Relative humidity: Suitable for tropical climates
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• Technical characteristics

CE Marking

The F4N300 product complies with:
  • The requirements of the European directive on electromagnetic compatibility (EMC) n° 2004/108/EC
  • Low voltage directive no. 73/23/CEE dated 19 February 1973, modified by directive no. 93/68/CEE dated 22 July1993
    modified by directive n° 2006/95/CE.

Electromagnetic compatibility

Immunity to electrostatic discharges: IEC 61000-4-2 - Level III

Immunity to radiated radio-frequency fields: IEC 61326-1 - Level III

Immunity to electrical fast transients/bursts: IEC 61000-4-4 - Level IV

Immunity to surge immunity: IEC 61000-4-5 - Level IV

Immunity to conducted disturbances: IEC 61326-1 - Level III

Conducted and radiated emissions: IEC/EN 61326-1, Class B

Immunity to voltage dips and short interruptions: IEC 61000-4-11

Climate

Operating-temperature range: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Storage temperature range: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Humidity: IEC 60068-2-30

Saling fog: IEC 60068-2-52

Mechanical characteristics

Vibration from 10 to 50 Hz: IEC 60068-2-6

Insulation

Installation category: III

Degree of pollution:: 2

Rated impulse withstand voltage: wave 1,2 / 50μs 0,5J: 6kV

Front face: Class II

Electric safety: IEC 61010-1
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• Technical characteristics

Conformity IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

PMD Characteristics 

Type of characteristic Specification values Other complementary 
characteristics 

Power quality assessment function - -

Classification of PMD SD / SS -

Temperature K55 -

Humidity + Altitude Standard conditions -

Active Power and Active Energy function performance class 0,5 -

Characteristics of functions 

Function  
symbols 

Function performance class according to 
IEC 61557-12 Measuring range Other complementary 

characteristics 

P 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Qa, Qv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Sa, Sv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Ea 0,5 0 ÷ 9999999,9 MWh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Era, Erv 1 0 ÷ 9999999,9 Mvarh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Eapa, Eapv - -

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pfa, Pfv 0,5 0,5 ind ÷ 0,8 cap

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Utr - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THDu 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THD - Ru - -

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THDi 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THD-Ri - -

Msv - -
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• Technical characteristics

Conformity IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Characteristics of "power quality assessment functions" 

Function symbols Function performance class according to 
IEC 61557-12 Measuring range Other complementary  

characteristics 

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

Msv - -
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• Caractéristiques techniques

Boîtier

Dimensions : 96 x 96 x 62 mm

Raccordement : 2,5 mm2 pour les borniers débrochables (tension et 
modules) et 4 mm2 pour les fixes (actuels)

Indice de protection: Face avant IP54, Bornes IP20

Poids: 285 g

Afficheur

Type: LCD avec rétroéclairage

Mesure

Réseau triphasé (3 ou 4 fils), biphasé (2 fils) et monophasé

Tension (TRMS)

Mesure directe: Phase/Phase: 80 ÷ 500 V AC
Phase/neutre: 50 ÷ 290 V AC

Mesure à partir de TP: • Primaire : jusqu’à 1200 V

Affichage: de 0 à 1200 V

Période d’actualisation: 0,2 s

Courant (TRMS)

A partir du TC avec un: • Primaire : jusqu’à 9 999 A
• Secondaire : 1 ou 5 A

Courant minimum de mesure: 5 mA

Consommation des entrées: ≤ 1 VA

Affichage: 0,005 A ÷ 10 kA (x/1 A) o
0,005 A ÷ 50 kA (x/5 A)

Surcharge permanente: 1,2 In

Surcharge intermittente: 20 In pendant 0,5 s

Période d’actualisation: 0,2 s

Rapport maximum CT x VT 99.990

Puissances

Totales 0 ÷ 9999 kW / kvar / kVA
0 ÷ 9999 MW / Mvar / MVA

Période d’actualisation 0,2 s

Frequence 45,0 ÷ 65, 0 Hz

Période d’actualisation 0,2 s

Sortie relais

Type Optorelays avec contact SPST-NO libre de potentiel

Tension Max. 27 VAC/DC

Courant Max. 50 mA

Conditions d’utilisation

Température de fonctionnement: (-5 °C) ÷ (55 °C) [23 °F ÷ 131 °F]

Température de stockage: (-25 °C) ÷ (70 °C) [-13 °F ÷ 158 °F]

Humidité relative: Convient pour les climats tropicaux
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• Caractéristiques techniques

Marquage CE

Le produit F4N300 satisfait aux :
  • dispositions de la directive européenne sur la compatibilité électromagnétique (EMC) n° 2004/108/EC
  • à la directive basse tension n° 73/23/CEE du 19 février 1973 modifié par la directive n° 93/68/CEE du 22 juillet 1993, 

modifié par la directive n° 2006/95/CE.

Compatibilité électromagnétique

Immunité aux décharges électrostatiques : IEC 61000-4-2 - Niveau III

Immunité aux champs électromagnétiques rayonnés : IEC 61326-1 - Niveau III

Immunité aux transitoires rapides en salve : IEC 61000-4-4 - Niveau IV

Immunité aux ondes de choc : IEC 61000-4-5 - Niveau IV

Immunité aux perturbations induites par les champs 
radioélectriques : IEC 61326 -1 - Niveau III

Emissions conduites et rayonnées : IEC/EN 61326-1, Classe B

Immunité aux creux et coupures brèves de tension : IEC 61000-4-11

Climat

Température de fonctionnement : IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Température de stockage : IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Humidité: IEC 60068-2-30

Brouillards salins : IEC 60068-2-52

Caractéristiques mécaniques

Vibration comprise entre 10 et 50 Hz : IEC 60068-2-6

Isolation

Catégorie d’installation : III

Degré de pollution : 2

Tension de choc assignée : onde 1,2 / 50μs 0,5J: 6kV

Face avant : Classe II

Sécurité électrique : IEC 61010-1
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• Caractéristiques techniques

Conformité IEC  61557-12 Edition 1 (08/2007)

Caractéristique du PMD

Type de caractéristique Valeurs caractéristiques 
possibles 

Autres caractéristiques 
complémentaires 

Fonction d’évaluation de la qualité de l'alimentation - -

Classification des PMD  SD / SS -

Température K55 -

Humidité + Altitude Conditions standard -
Classe de performance de fonctionnement de la Puissance Active et 
de l’Énergie Active  0,5 -

Caractéristiques des fonctions 

Symbôle des 
fonctions 

Classe de performance de fonctionnement, 
conformément à la IEC 61557-12 Plage de mesure Autres caractéristiques 

complémentaires

P 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Qa, Qv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Sa, Sv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Ea 0,5 0 ÷ 9999999,9 MWh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Era, Erv 1 0 ÷ 9999999,9 Mvarh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Eapa, Eapv - -

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pfa, Pfv 0,5 0,5 ind ÷ 0,8 cap

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Utr - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THDu 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THD - Ru - -

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THDi 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THD-Ri - -

Msv - -
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• Caractéristiques techniques

Conformité IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Caractéristiques des “fonctions d’évaluation de la qualité de l’alimentation“ 

Symbôle des  
fonctions 

Classe de performance de fonctionnement, 
conformément à la IEC 61557-12 Plage de mesure Autres caractéristiques 

complémentaires 

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

Msv - -
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• Características técnicas

Caja

Dimensiones: 96 x 96 x 62 mm

Conexión 2,5 mm2 para los terminales extraíbles (voltajes y módulos) y 4 
mm2 para los fijos (corrientes)

Indice de protección: Frente IP54, Terminales IP20

Peso: 285 g

Visualizador

Type: LCD con retroiluminación

Medidas

Red trifásica (3 o 4 hilos), bifásica (2 hilos) y monofásica

Tensión (TRMS)

Medida directa: Fase/fase 80 ÷ 500 V AC
Fase/neutro 50 ÷ 290 V AC

Medida a partir de TP: • Primario : hasta 1200 V

Visualización y resolución de 0 a 1200 V

Periodo de actualización: 0,2 s

Intensidad (TRMS)

A partir de transformador de intensidad con un: • Primario : hasta 9 999 A
• Secundario: 1 o 5 A

Corriente mínima de medida 5 mA

Consumo des entradas: ≤ 1 VA

Visualización: 0,005 A ÷ 10 kA (x/1 A) o
0,005 A ÷ 50 kA (x/5 A)

Sobrecarga permanente: 1,2 In

Sobrecarga intermitente: 20 In durante 0,5 s

Periodo de actualización: 0,2 s

Relación máxima CT x VT 99.990

Potencias

Totales 0 ÷ 9999 kW / kvar / kVA
0 ÷ 9999 MW / Mvar / MVA

Periodo de actualización: 0,2 s

Frecuencia 45,0 ÷ 65, 0 Hz

Periodo de actualización: 0,2 s

Salida relé

Tipo Relé óptico con contacto SPST-NA libre de potencial

Tensión Max. 27 VAC/DC

Corriente Max. 50 mA

Condiciones de utilización

Temperatura de funcionamiento: (-5 °C) ÷ (55 °C) [23 °F ÷ 131 °F]

Temperatura de almacenamiento: (-25 °C) ÷ (70 °C) [-13 °F ÷ 158 °F]

Humedad relativa: Adecuado para climas tropicales
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• Características técnicas

Marcado CE

El producto F4N300 cumple con:
• Los requisitos de la Directiva Europea sobre la compatibilidad electromagnética (EMC) n ° 2004/108/CE.
• Directiva de Baja Tensión no. 73/23/CEE del 19 de febrero 1973, modificada por la Directiva 93/68/CEE del 22 de julio 1993,  
  modificada por la Directiva n ° 2006/95/CE.

Compatibilidad electromagnética

Inmunidad a las descargas electrostáticas: IEC 61000-4-2 - Nivel III

Inmunidad a los campos radiados en radiofrecuencia: IEC 61326-1 - Nivel III

inmunidad a los transitorios eléctricos rápidos en ráfagas: IEC 61000-4-4 - Nivel IV

Inmunidad a impulsos de alta energía: IEC 61000-4-5 - Nivel IV

Inmunidad a las perturbaciones conducidas: IEC 61326-1 - Nivel III

Emisiones conducidas y radiadas: IEC/EN 61326-1, Clase B

Inmunidad a los huecos de tensión e interrupciones breves: IEC 61000-4-11

Climat

Rango de temperatura de funcionamiento: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Temperatura de almacenamiento IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Humedad: IEC 60068-2-30

Niebla salina: IEC 60068-2-52

Características mecánicas

Vibración de 10 a 50 Hz: IEC 60068-2-6

Aislamiento

Categoría de instalación: III

Grado de polución: 2

Resistencia al impulso de tensión: onda 1,2 / 50μs 0,5J: 6kV

Frente Clase II

Seguridad eléctrica: IEC 61010-1
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• Características técnicas

Conformidad con IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Características del PMD 

Tipo de característica Valor de la característica Otras características 
complementarias 

Funcion de evaluacion de la calidad de la alimentacion - -

Clasificacion de los PMD SD / SS -

Temperatura K55 -

Humedad + Altitud  Condiciones estándar -
Clase de rendimiento de funcionamiento de la Potencia Activa y de la 
Energia Activa 0,5 -

Características de las funciones 

Símbolo de las 
funciones 

Clase de rendimiento de funcionamiento, 
según la norma IEC 61557-12 Rango de medición Otras características  

complementarias

P 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Qa, Qv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Sa, Sv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Ea 0,5 0 ÷ 9999999,9 MWh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Era, Erv 1 0 ÷ 9999999,9 Mvarh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Eapa, Eapv - -

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pfa, Pfv 0,5 0,5 ind ÷ 0,8 cap

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Utr - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THDu 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THD - Ru - -

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THDi 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THD-Ri - -

Msv - -
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• Características técnicas

Conformidad con IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Características de las “funciones de evaluación de la calidad de la alimentación” 

Símbolo de las 
funciones 

Clase de rendimiento de funcionamiento, 
según la norma IEC 61557-12 Rango de medición Otras características 

 complementarias

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

Msv - -
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• Características técnicas

Caixa

Dimensões: 96 x 96 x 62 mm

Ligação: 2,5 mm2 para os terminais removíveis (tensões e módulos) 
e 4 mm2 para os fixos (correntes)

Índice de protecção: Frontal IP54, Terminais IP20

Peso: 285 g

Visualizador

Type: LCD com retroiluminação

Medidas

Rede trifásica (3 ou 4 fios), bifásica (2 fios) e monofásica

Tensão (TRMS)

Medida directa: Fase/fase 80 ÷ 500 V AC
Fase/neutro 50 ÷ 290 V AC

Medida a partir do transformador de tensão com um: • Primário : até 1200 V

Visualização e resolução: de 0 a 1200 V

Período de actualização: 0,2 s

Corrente (TRMS)

A partir do transformador de corrente com um: • Primário : até 9 999 A
• Secundário: 1 ou 5 A

Corrente mínima de medida 5 mA

Consumo das entradas ≤ 1 VA

Visualização: 0,005 A ÷ 10 kA (x/1 A) o
0,005 A ÷ 50 kA (x/5 A)

Sobrecarga permanente: 1,2 In

Sobrecarga intermitente: 20 In per 0,5 s

Período de actualização: 0,2 s

Relatório máximo CT x VT 99.990

Potências

Totais: 0 ÷ 9999 kW / kvar / kVA
0 ÷ 9999 MW / Mvar / MVA

Período de actualização: 0,2 s

Frequência 45,0 ÷ 65,0 Hz

Período de actualização: 0,2 s

Saída relé

Tipo Relé óptico com contato SPST-NO potencial livre

Tensão Max. 27 VAC/DC

Corrente Max. 50 mA

Condições de utilização

Temperatura de funcionamento: (-5 °C) ÷ (55 °C) [23 °F ÷ 131 °F]

Temperatura de armazenamento: (-25 °C) ÷ (70 °C) [-13 °F ÷ 158 °F]

Humidade relativa: Apropriado para climas tropicais
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• Características técnicas

Marcação CE

O produto F4N300 está em conformidade com:
• Os requisitos da directiva europeia sobre a compatibilidade electromagnética (EMC) n° 2004/108/CE
• Diretriz de Baixa Tensão n°73/23/CEE da 19 de fevereiro de 1973, alterada pela directiva n° 93/68/CEE da 22 de julho de  
  1993, alterada pela directiva n ° 2006/95/CE.

Compatibilidade electromagnética

Inmunidad a las descargas electrostáticas: IEC 61000-4-2 - Nível III

Imunidade aos campos irradiados na rádio-frequência: IEC 61326-1 - Nível III

Imunidade a transientes elétricos rápidos / explosões: IEC 61000-4-4 - Nível IV

Imunidade a pulsos de alta energia: IEC 61000-4-5 - Nível IV

Imunidade a perturbações conduzidas: IEC 61326 -1 - Nível III

Emissões conduzidas e irradiadas: IEC/EN 61326-1, Classe B

Imunidade a quedas de tensão e interrupções de curta 
duração: IEC 61000-4-11

Clima

Faixa de temperatura de funcionamento: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Temperatura de armazenamento: IEC 60068-2-1/IEC 60068-2-2

Umidade: IEC 60068-2-30

Névoa de sal: IEC 60068-2-52

Características mecânicas

Vibração de 10 a 50 Hz: IEC 60068-2-6

Isolação

Categoria de instalação: III

Grau de poluição: 2

Tensão impulsos estável: onda 1,2 / 50μs 0,5J: 6kV

Frontal: Classe II

Segurança elétrica: IEC 61010-1
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• Características técnicas

Conformidade IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Características do PMD

Tipo de característica Valor da característica Outras características 
complementares

Função de avaliação da qualidade da alimentação - -

Classificação do PMD SD / SS -

Temperatura K55 -

Humidade + Altitude Condições padrão -
Classe de desempenho de funcionamento da Potência Ativa e da 
Energia Ativa 0,5 -

Características das funções

Símbolo das 
funções

Classe de desempenho de funcionamento, 
em conformidade com a norma IEC 61557-12 Intervalo de medição Outras características 

complementares

P 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Qa, Qv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Sa, Sv 1 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Ea 0,5 0 ÷ 9999999,9 MWh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Era, Erv 1 0 ÷ 9999999,9 Mvarh 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

Eapa, Eapv - -

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pfa, Pfv 0,5 0,5 ind ÷ 0,8 cap

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Utr - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THDu 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

THD - Ru - -

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THDi 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

THD-Ri - -

Msv - -
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• Características técnicas

Conformidade IEC 61557-12 Edition 1 (08/2007)

Características das “funções de avaliação da qualidade da alimentação”

Símbolo das 
funções

Classe de desempenho de funcionamento, 
em conformidade com a norma IEC 61557-12 Intervalo de medição Outras características 

complementares

f ± 0,1 Hz 45 ÷ 65 Hz

I 0,5 0,01 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,05 ÷ 6 A (x/5 A)

In, Inc 2 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

U 0,5 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Pst, Plt - -

Udip - -

Uswl - -

Uint - -

Unba - -

Unb - -

Uh 1 30 ÷ 300 V (Ph/N)
50 ÷ 500 V (Ph/Ph)

Ih 1 0,1 ÷ 1,2 A (x/1 A)
0,1 ÷ 6 A (x/5 A)

Msv - -
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• Elenco delle abbreviazioni

1n1E Rete monofase

3n3E Rete trifase 4 fili, 3 sensori

3-3E Rete trifase 3 fili, 3 sensori

3-2E Rete trifase 3 fili, 2 sensori

3n1E Rete trifase 4 fili, 1 sensore

3-1E Rete trifase 3 fili, 1 sensore

Σ Valori medi

Λ 09/10/201509/10/2015

bASE Curr Corrente nominale al secondario 
del trasformatore di corrente

bLit Retroilluminazione dipslay

Ct Rapporto di trasfromazione TA

Cont Contrasto display

EACt POS Energia attiva positiva

ErEA POS Energia reattiva positiva

EACt neg Energia attiva negativa

ErEA neg Energia reattiva negativa

EnEr ACt PArt Energia attiva parziale

EnEr rEAC PArt Energia reattiva parziale

Lin 1 Linea 1

Lin 2 Linea 2

Lin 3 Linea 3

MAS Valore massimo / Allarme su soglia 
massima

Min Valore minimo / Allarme su soglia 
minima

PASS Codice d’accesso

PF Fattore di potenza

rES Reset

rUn hoUr Avvio del contatore orario asso-
ciato alla potenza o alla tensione

SyS Tipo di rete

THD A THD % delle correnti di fase

THD V THD % delle tensioni di fase o 
concatenate

tIME Tempo di integrazione delle 
Correnti e Potenze

Ut Rapporto di trasfromazione TV

C485 Comunicazione

Addr Indirizzo

bAUd velocità di comunicazioni in kbps

PAr Parità

nonE No parità

EVEn Pari

odd Dispari

out Tipo di uscita

PULS tyPE Impostazione dell’uscita impulsi

EACt Energia attiva (kWh)

ErEA Energia reattiva positiva (kvarh)

PULS VAL Peso dell’impulso

PULS dUr Durata dell’impulso

ALrM tyPE Tipo di allarme

ALrM MEAS Impostazione dell’uscita allarme / 
Valore di soglia

U12, U23, U31 Tensioni concatenate U12, U23, 
U31

U1, U2, U3  Tensioni di fase V1, V2, V3

I1, I2, I3 Correnti I1, I2, I3

FrEq Frequenza

ACt Energia attiva (kWh)

rEat Energia reattiva positiva (kvarh)

ALrM unit Punto decimale

ALrM Sign Segno

k kilo (es. / kA = kilo Ampére)

M Mega (es. / MA = Mega Ampére)

nC Relé normalmente chiuso

nO Relé normalmente aperto

hYSt Isteresi

t On

Tempo di ritardo intervento 
allarme (modalità ALrM) o
Temporizzazione del relé 
(Modalità rMtt)

t OFF Tempo di ritardo ripristino allarme

rMtb
Comando dello stato dei relé 
tramite RS485

rMtt
Comando dello stato dei relé  
tramite RS485 con ritorno nello 
stato di riposo
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• Glossary of abbreviations

1n1E Single-phase network

3n3E Three-phase 4 wires network, 3 
sensors

3-3E Three-phase 3 wires network, 3 
sensors

3-2E Three-phase 3 wires network, 2 
sensors

3n1E Three-phase 4 wires network, 1 
sensor

3-1E Three-phase 3 wires network, 1 
sensor

Σ Averag values

Λ Maximum average values

bASE Curr Rated current to the secondary of 
current transformers

bLit Backlight LCD display 

Ct CT transformation ratio

Cont Display contrast

EACt POS Positive active energy

ErEA POS Positive reactive energy

EACt neg Negative active energy

ErEA neg Negative reactive energy

EnEr ACt PArt Partial active energy

EnEr rEAC PArt Partial reactive energy

Lin 1 Line 1

Lin 2 Line 2

Lin 3 Line 3

MAS MAX. value / Alarm on high thres-
hold

Min Min. value / Alrm on low threshold

PASS Password

PF Power factor

rES Reset

rUn hoUr Hour meter depending on power 
or voltage

SyS Network type

THD A Phase currents THD %

THD V Phase or chained voltages THD %

tIME Integration time of Currents and 
Powers

Ut VT transformation ratio

C485 Communication

Addr Slave address

bAUd Speed of communication in kbps

PAr Communication frame parity

nonE Without parity

EVEn Even parity

odd Odd parity

out Ouput type

PULS tyPE Pulse output allocation

EACt Active power (kWh)

ErEA Reactive power (kvarh)

PULS VAL Pulse value

PULS dUr Pulse duration

ALrM tyPE Alarm type

ALrM MEAS Alarm output allocation / Trheshol 
value

U12, U23, U31 Phase-to-phase voltage U12, U23, 
U31

U1, U2, U3 Phase-to-neutral voltage V1, V2, 
V3

I1, I2, I3 Current I1, I2, I3

FrEq Frequency

ACt Active power (kWh)

rEat Reactive power (kvarh)

ALrM unit Decimal point

ALrM Sign Sign

k Kilo (e.g. : kA = kilo amps)

M Mega (e.g. : MA = mega amps)

nC Relay normally closed

nO Relay normally open

hYSt Hysteresis

t On
"Alarm intervention delay time 
(mode ALrM) or
Timing relay (mode rMtt)"

t OFF Alarm recovery delay time

rMtb Relay status control via RS485

rMtt
Relay status control via RS485 with 
return to unenergised state
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• Lexique des abréviations

1n1E Réseau monophasé

3n3E Réseau triphasé 4 fils, 3 capteurs

3-3E Réseau triphasé 3 fils, 3 capteurs

3-2E Réseau triphasé 3 fils, 2 capteurs

3n1E Réseau triphasé 4 fils, 1 capteur

3-1E Réseau triphasé 3 fils, 1 capteur

Σ Valeurs moyennes

Λ Valeurs moyennes maximales

bASE Curr Courant nominal au secondaire du 
transformateurs de courant

bLit Rétro-éclairage

Ct Rapport de transformation du TC

Cont Contraste de l'afficheur

EACt POS Energie active negative

ErEA POS Energie réactive negative

EACt neg Energie active negative

ErEA neg Energie réactive negative

EnEr ACt PArt Energie active partiale

EnEr rEAC PArt Energie réactive partiale

Lin 1 Ligne 1

Lin 2 Ligne 2

Lin 3 Ligne 3

MAS Valeur maximale / Alarme sur seuil 
haut

Min Valeur minimum / Alarme sur seuil 
bas

PASS Mot de passe

PF Facteur de puissance

rES Remise à zéro

rUn hoUr Compteur horaire sur la puissance 
ou sur la tension

SyS Type de réseau

THD A THD % des courants de phase

THD V THD % des tensions de phase ou 
composées

tIME Temps d'intégration des Courants 
et Puissances

Ut Rapport de transformation du TT

C485 Communication

Addr Adresse de l’esclave

bAUd Vitesse de communication en 
kbps

PAr Parité de la trame de  
communication

nonE Sans parité

EVEn Parité paire

odd Parité impaire

out Type de sortie

PULS tyPE Affectation de la sortie  
impulsionnelle

EACt Energie active (kWh)

ErEA Energie réactive (kvarh)

PULS VAL Poids de l’impulsion

PULS dUr Durée de l’impulsion

ALrM tyPE Type d'alarme

ALrM MEAS Affectation de la sortie alarme / 
Valeur de seuil

U12, U23, U31 Tensions composées U12, U23, 
U31

U1, U2, U3 Tensions simples V1, V2, V3

I1, I2, I3 Courant I1, I2, I3

FrEq Fréquence

ACt Energie active (kWh)

rEat Energie réactive (kvarh)

ALrM unit Poin decimal

ALrM Sign Signe

k kilo (ex : kA = kilo ampères)

M Méga (ex : MA = méga ampères)

nC Relais normalement fermé

nO Relais normalement ouvert

hYSt Hystérésis

t On

"Temps de retard d'intervention 
de l'alarme (modalité ALrM) ou
Temporisation du relais  
(modalité rMtt)"

t OFF
Temps de retard de rétablissement 
de l'alarme

rMtb
Commande de l’état du relais via 
RS485

rMtt
Commande de l’état du relais via 
la RS485 avec retour à l’état de 
repos.
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Standard multifunction meter
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• Léxico de las abreviaciones

1n1E Red monofásica

3n3E Red trifásica 4 hilos, 3 sensores

3-3E Red trifásica 3 hilos, 3 sensores

3-2E Red trifásica 3 hilos, 2 sensores

3n1E Red trifásica 4 hilos, 1 sensore

3-1E Red trifásica 3 hilos, 1 sensore

Σ Valores medios

Λ Valores medios máximos

bASE Curr Intensidad nominal al secundario 
del transformador de intensidad

bLit Retroiluminación pantalla LCD

Ct Relación de transformación del TI

Cont Contraste de la pantalla

EACt POS Energía activa positiva

ErEA POS Energía reactiva positiva

EACt neg Energía activa negativa

ErEA neg Energía reactiva negativa

EnEr ACt PArt Energía activa parcial

EnEr rEAC PArt Energía reactiva parcial

Lin 1 Línea 1

Lin 2 Línea 2

Lin 3 Línea 3

MAS Valor máximo / Alarma en umbral 
alto

Min Valor mínimo / Alarma en umbral 
bajo

PASS Contraseña

PF Factor de potencia

rES Volver a cero

rUn hoUr Contador horario configurado 
sobre la potencia o la tensión

SyS Tipo de red

THD A THD % de las corrientes de fase

THD V THD % de las tensiones de fase ou 
compuestas

tIME Tiempo de integración de las 
Intensidades y Potencias

Ut Relación de transformación del TT

C485 Comunicación

Addr Dirección del esclavo

bAUd Velocidad de comunicación en 
kbps

PAr Paridad de la trama de comunica-
ción

nonE Sin paridad

EVEn Paridad par

odd Paridad impar

out Tipo de salida

PULS tyPE Asignasión de la salida de impul-
sos

EACt Energía activa (kWh)

ErEA Energía reactiva (kvarh)

PULS VAL Peso del impulso

PULS dUr Duración del impulso

ALrM tyPE Tipo de alarma

ALrM MEAS Asignasión de la salida de alarma / 
Valor de umbral

U12, U23, U31 

U1, U2, U3

I1, I2, I3 Intensidad I1, I2, I3

FrEq Frecuencia

ACt Energía activa (kWh)

rEat Energía reactiva (kvarh)

ALrM unit Ponto décimal

ALrM Sign Signo

k kilo (ej.: kA = kiloamperios)

M Mega (ej.: MA = mega amperios)

nC Relé normalmente cerrado

nO Relé normalmente abierto

hYSt Histéresis

t On

"Tiempo de retardo de la interven-
ción de la alarma (modo ALrM) o
Temporización del relé  
(modo rMtt)"

t OFF
Tiempo de retardo de restableci-
miento de la alarma

rMtb
Mando del estado del relé a travès 
del Bus RS485

rMtt
Mando del estado del relé a tra-
vès del Bus RS485 con regreso al 
estado de reposo
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• Léxico das abreviaturas

1n1E Rede monofásica

3n3E Rede trifásica 4 condutores, 3 
sensores

3-3E Rede trifásica 3 condutores, 3 
sensores

3-2E Rede trifásica 3 condutores, 2 
sensores

3n1E Rede trifásica 4 condutores, 1 
sensore

3-1E Rede trifásica 3 condutores, 1 
sensore

Σ Valores médios

Λ Valores máximos médios

bASE Curr
Corrente nominal para o secun-
dário do transformador de cor-
rente

bLit Retroiluminação ecrã LCD

Ct Relação de transformação TI

Cont Contraste do ecrã

EACt POS Energia ativa positiva

ErEA POS Energia reativa positiva

EACt neg Energia ativa negativa

ErEA neg Energia reativa negativa

EnEr ACt PArt Energia ativa parcial

EnEr rEAC PArt Energia reativa parcial

Lin 1 Linha 1

Lin 2 Linha 2

Lin 3 Linha 3

MAS Valor máximo / Alarme em alta 
limiar

Min Valor mínimo / Alarme em baixo 
limiar

PASS Senha

PF Fator de potência

rES Voltar a zero

rUn hoUr Contador horário na potência ou 
tensão

SyS Tipo de rede

THD A THD % das correntes de fase

THD V THD % das tensões de fase o 
compostas

tIME Tempo de integração de Correntes 
e Potências

Ut Relação de transformação TT

C485 Comunicação

Addr Endereço do escravo

bAUd Velocidade de comunicação em 
kbps

PAr Paridade da trama de comunica-
ção

nonE Sem paridade

EVEn Paridade par

odd Paridade ímpar

out Tipo de saída

PULS tyPE Atribuição da saída por impulsos

EACt Energia activa (kWh)

ErEA Energia reactiva (kvarh)

PULS VAL  Peso do impulso

PULS dUr Duração do impulso

ALrM tyPE Tipo de alarme

ALrM MEAS Atribuição da saída de alarme / 
Valor limiar

U12, U23, U31 

U1, U2, U3

I1, I2, I3 Corrente I1, I2, I3

FrEq Frequência

ACt Energia activa (kWh)

rEat Energia reactiva (kvarh)

ALrM unit Ponto decimal

ALrM Sign Sinal

k Kilo (ex. kA = quiloamperes)

M Mega (ex. MA = megamperes)

nC Relé normalmente fechado

nO Relé normalmente aberto

hYSt Histerese

t On

"Tempo de atraso de intervenção 
do alarme (modo ALrM) ou
Temporização do relé  
(modo rMtt)"

t OFF
Tempo de atraso de recuperação 
do alarme

rMtb
Comando do estado do relé via 
RS485

rMtt
Comando do estado do relé via 
RS485 com retorno à etapa de 
repouso
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Standard multifunction meter
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Note
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